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karikás. 1. szám.

1903.
j/Tdjon Esten mindenkinek 
}$oldcg uj esztendőt! 
Egészséget, ezres bankót 
S vidámabb jövendőt, 
Találja meg minden leány 
jfí maga hű párját, 
jfí farsangon a kérőket 
ffe hiába várják.

J?Z agglegény vegye elő 
j/f őst a jobbik eszét, 
dfázasodjék meg mielőbb 
Jfisz leány van elég.
Tele legyen a gazdának 
Binczéje, kamrája, 
jffz Úristen bő oldása 
Sűrűn szálljon rája.

Valamennyi iparosnak 
Tegyen sok munkája, 
jffpró pénztől, nagy bankótól 
duzzadjon tározója. 
j/J kiknek bajával eddig 
ffen] sokat törődtek,

Emeljék fel fizetését 
jff tisztviselőknek.

Úgyis rövid az életünk 
jVfit e földön töltünk, 
Szomorúság, meg búbánat 
jVíessze legyen töltünk.
J(a pedig már előfogott, 
jVfi a legjobb rája, 
jfí „Karikás“ ezernyi sok 
Vidám adomája.

B- rí. é. k. a „Karikás“.

A „KARIKÁS" KRÓNIKÁJA.

Humbertékat, a párisi világhírű csalókat, állítóla 
Spanyolföldön elfogták. Mint egészen biztos forrásból (t. j. 
a szedőgyerektől) tudjuk, az elfogatásnak közvetlen oka az, 

I hogy Humbert előakart fizetni a „Karikására, de kiadóhi­
vatalunk az előfizetési díjját visszaküldte. Erre lett figyel­
mes a spanyol rendőrség és Humbertet abban a pillanat­
ban fogta el, midőn pénzét fölvenni akarta. Most kiadó­
hivatalunkat fölszólították, hogy az egy millió koronát, mely 
a biztos nyomravezetőnek lett ígérve, vegye föl. De mi ily 
pénzre nem tartunk igényt és egyszerűen visszautasítottuk, 
megelégedvén azzal, ha lapunkra előfizet a t. közönség:

! Clevre 2 kor. 50 fillérjével, vagy számonként 10 fillérrel.

A „KARIKÁS“ TÁRCZÁJA.

Az uj módszer.
(Iskolából.)

Itt a környék valamelyik tanyai iskoláját vizsgálta a 
tekintetes tanfelügyelő ur, s mikor belépett az iskolába, a 
tanító épen a földrajzzal bajlódott, illetőleg úgy látszott, 
mintha azzal bajlódott volna, mert a térkép mutogató bot 
es valami gömbféle kötötte le figyelmét, közbe éles gyermek- 
sivitas töltötte be a léget. Mint később kiderült, valami 
súlyos testisértésfélét eszközölt a fiúnak ülésre szánt test­
részen, a tanfelügyelő azonban kedélyes ember lévén, Gúnyo­
san monda az öreg tanítónak. * "

Úgy látszik földrajzot tanulnak.
— Igenis, szolgálatára tekintetes uram — volt a 

zavart és meghatott válasz.
Nohát tessék examinálni!

Az öre§ tanító körüljártatja szemeit a tanulókon, hogy 
kérdezd: ^ W ÍS 5ZÓHt ^ fiut és kezdi

— Nohat tudod-e, hogy mi hol lakunk ?
- III gyermek a tanfelügyelőtől való féltében még azt is

„Orkán“ kéménytoldó, gyermek szerszám-dobozok.
„Oekonom“szabad“‘-azott... it iHE
” ^vnvin SZesz-gáz főző, kosarak»;.;, &

elfelejtette, amit tudott és kerekre nyitott szemekkel hol a ta­
nítót, hol a tanfelügyelőt, hol meg szomszédait nézve mondta:

— Igenis — nem!
Még vagy három tanulóval próbál szerencsét a tanító 

de egyik sem vallott semmit. Ekkor a tanfelügyelő halkan 
odasugja a tanítónak:

— Úgy látszik, a tanító ur nem ismeri a földrajz 
tamtasanak legújabb módszerét. Most már úgy tanítják a 
földrajzot, hogy az egyes neveket a gyermekek előtt ismert 
fogalmakhoz kötik es így a gyermekeknek jobban megma­
radnak az emlékezetében. Tessék rám figyelni, én majd 
bemutatom ezt a módszert. És ezzel felszólít egy fiút.

~ Mond meg fiacskám, melyik az a folyó, a melyik 
Nyitra varosa mellett folyik? * '

A tanuló méh en hallgat.
aitaiát7z,Nem tl!d(XÍ? menj C5ak és "visd ki a tanterem 
ajtajai! (a gyerek megteszi) Hogyan van most az az ajtó ?

I ^raa v hel-vébe '-et, mi lesz akkor a nyitvából?

— Jól van, látod fiam ez az a folyó, amelyiket kérdeztem 
no most te fogsz felelni ott a harmadik pad szélén Tudod é 
mely,k az a folyó, amelyik Esztergom mellett folyik a Dunába?

SESZTINA LAJOS
vaskereskedőnél 

Debreczenben, Piacz-utcza 23.
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3karikás.

Mivel a „Karikás“ segélyével Humbertékat elfogták, 
most a budapestir endőrség Kecskemétit akarja elfogni ezen 
többé már nem szokatlan úton. Mi azonban bár a kiván­
dorlásnak a jövőben nem vagyunk barátai, de a már rév­
partra jutott fél kézkalmárok hazatelepítéséhez segédkezet 
nyújtani egyáltalában nem akarunk.

A pestmegyei tek. törvényszék hat havi börtönre ítélt 
egy szegény kocsist, mert a boldogtalan a gazdája lovának 
a farkából kitépett pár szál szőrt s azzal javította ki az el­
kopott ló-kefét. Valóban kíváncsiak vagyunk rá. hogy hány 
száz esztendőre ítélne el fenti tek. törvényszék egy kefegyárost, 
aki ezerszámra gyártja a kefét a más lovának a farkából ? 
Hanem azt el kell ismerni, hogy a tek. törvényszék igazán 
melegen támogatja a hazai ipart, ha már egy csekély 
értékű lókeféért is hat' havi koszt s kvártélyra szóló jog­
erős bonnal fizet.

A szultán ő felsége megírta s sajtó alá rendezi me- 
moirjait. Hja hiába, ha az embernek 1000 felesége van s 
hozzá öregszik, hamar eljut az édes visszaemlékezés ama 
keserű pontjáig, hogy vágyait csak pennával elégítheti ki. 
Szegény, neki elég már az emlék, de mit szól hozzá a ten­
ger sok feleség ? Hanem az tény, hogy ha memoirjaiban 
leírja a hárembeli viselt dolgait is s hozzá illustráltatja, 
könyvéből alighanem több fog elkelni, mint az akadémia 
által kiadott s pályakoszorúzott — logarithmus tabellákból

— Nem!
- Volt már neked két krajczárod ugy-e ?
— Vöt, de eevette az icsapám, oszt eepályinkázta.
— Jó, jó fiam, de tudod-e hogy hívják a két krajczárt 

másként ?
— Két píznek!
— Még másként!
— Garasnak!
— Jól van, na most az s helyébe tégy m-et, mi lesz 

a garasból?
— Garam!
— Úgy van, ez az a folyó, amelyiket kérdeztem, leül­

hetsz, majd a mögötted levő fog most felelni.
— Tudod-e fiam, melyik az a nagy magyar folyó, 

amelyik hazánkban születik és hal meg ?
— Nem!
— Mond a számneveket 10-ig.
— Egy, kettő--------------- kilencz, tiz.
— Mit mondtál utoljára ?
— Tiz.
— Tégy hozzá egy a-t.

Tiza.
— A y. elé tégy egy s-et, mi lesz akkor.

Proklamáczió a Vígkedvű Mihály-utcza szomorú 
lakóihoz! Polgártársak, Önök egy csúnya manővernek let­
tek áldozatai. Azok a bizonyos csövek nem jelentenek sem­
mit, mert a város — a mint mi tudjuk — az Önök utczá- 
jában csak elraktározta a küszöbön lévő török-tatár invázió 
elől legdrágább kincseit, a gázcsöveket. Bizalmas körökben 
azt is suttogják, hogy azok a pótadónak levezető csator­
nái. Az illetékes hatóság nagy jutalom-díjjat tűzött azon 
rágalmazónak fejére, aki legelőször ráfogta a Víg­
kedvű Mihály-utczai csövekre, hogy azok gáz­
csövek.

Sgy clijnok kesergései.
Kutya világ, mi teneked a dijnok 
jYem tudod te, az éhségtől ha sírok,
Jnkább lennék a Dunában harcsa,
Jobban a szuszt nem az éhség tartja.

€n Jstenem, mért születtem dijnoknak?
Jt kvártélyból minden héten kidobnak.
Jnkább lennék én egy teknösbéka,
Könnyű annak, hátán a hajléka.

Kevés bérem még kenyérre sem futja, 
d(ogy mint élek, azt száz bölcsész sem tudja, 
ö>(a kikapom fizetésem elsőn, 
jyfásodikán zálogba a felsőm.

— Tisza.
— No látod fiam, hogy tudod; ez az a folyó. És most 

tanító ur tessék megpróbálni e szerint a módszer szerint 
kérdezni.

A tanító kettőt ránt a magyar nadrágján, hármat 
sodorint a bajuszán, négyet köszörül a torkán és felszó­
lítja az ötödik pad szélén ülő gyereket.

— No Jancsi, tudod-e melyik az a nagy viz, amelyikbe 
a Duna belefolyik ?

— Nem.
— Akkor hát mond a számneveket addig, amig azt 

nem mondom, hogy elég.
— Egy, kettő, három--------------- tiz, tizenegy, tizen­

kettő, tizenhárom.
— Megállj, megállj — kiabál a tanító a nebulóra — 

mit mondtál utoljára ?
— Tizenhárom.
- Hát a tizenhárom helyett mond azt, hogy Fekete- 

tenger.
— Megértettél, ez az a nagy viz.
A tanfelügyelő szédülten támolyog ki a tanteremből 

az uj módszer eme sikerült tüzpróbája után.

HALMÁGYI SÁMUEL = •
—női és leány felöltők legnagyobb áruházában f
----- DEBRECZEN, PIACZ-U. 47. SZ. •

'Rendkívüli olcsó árban lesznek elárusítva:
Női és leány felöltők valódi szőrme boák. Karmantyúk (muffok) szőrme­

kalapok. sport sapkák, gyapjú és selyemblouzok, zsuponok.
■■■" .............— ÓRIÁSI NAGY VÁLASZTÉK!----- -
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4 KARIKÁS. 1. szám.

Adomatár.

VIJ

mffii

Nagyon nehezen tanúltak az újonczkatonák. A 
káplár urat a guta környékezte dühében. Már a ká­
romkodásban is kimerült. Ekkor felpillantván a nagy 
égre, mély elkeseredéssel igy sóhajtott fel:

■—- Oh [Iram Jézus, sokat szenvedtél érettünk 
a kereszten, de . . . regrutát, azt nem abrichtoltál!

Tanító: Hány óra van egy napban?
Fiú: 22.
Tanító: Micsoda?
Fiú: Hiszen az előbb tetszett mondani, hogy 

most a napok 2 órával rövidebbek.

Egy jómodoru törvényszéki elnök udvariasan 
kérdezi a tárgyaláson egy paraszt asszonytól:

— No és mit tett ön erre:
— Nem tettem én rá semmit se kérem a ásan! 

— válaszol félénken a vádlott.

Bevisznek egy házmestert, a mentők a Rókus- 
kórházba. Azt hitték felőle, hogy halott és azzal a 
jelentéssel adják át a szerencsétlent az inspectiós 
orvosnak, hogy egy halottat hoztunk.

A házmester, a ki véletlenül nem halott, de 
tökrészeg volt, feleszmélt e nehéz szóra s odakiált 
nagy méitatlankodással.

Nem igaz a kérem! Hát már hogy volnék 
én halott?! Mire a felesége, aki bánatosan követte 
szomorú utjokban a mentőket, hirtelen rárivall:

77 Fogja be kend a száját! .Jobban tudják azt 
a tekintetes urak!

— Inkább a mennykövet, dörmögi keserűen a 
kedélyes vő.

*

Egy szájas legény nagyon kötötte az ebet a 
karóhoz, hogy ő egymaga el merne virrasztani egy 
halottas szobában; szaván is fogták. A kisbiró mellé 
el is ment virrasztani s csak annyit kötött ki ma­
gának, hogy „bor legyék bőven.“ A mint besötéte­
dett, elkezdett iszogatni és úgy éjfél felé olyan 
duhaj jó kedve kerekedett, hogy hangosan, sőt torka- 
szakadtából elkezdett énekelni. A bisbíró, aki csak 
tetszhalott volt, az éktelen ordításra felül a kopor 
sóban s odaszól a legényhez:

— A ki vernyaszt, az ne danujjék!
Mire a legény visszavág:
— A ki meg halott, az ne ugassák!

❖ *

Bíró: (Első czigányhoz:) Hát tudjátok-é miért 
vagytok letartóztatva ?

Első czigány: Istálom alásan kezsit-lábát csó­
kolom nagycságos fűbíró úr, bizsony nem tudjuk mi.

Bíró: Dehogy nem tudjátok.
Első czigány: Hitemre esküszöm, hogy nem 

csináltunk semmit.
Bíró: Hát a kacsát ki lopta el, melyikőtök 

ette meg ?
Első czigány. Ázs kácsát? . . . húst ettem 

tegnap, de azs nem olyan vót.
Bíró: Ki adta azt nektek?
Első czigány: Ki adta (kis ideig gondolkodik, 

majd társát oldalba löki:) hé móré! besíj mán te is 
valamit, én már kifáradtam.

j/t hü szerető.
„Édes Sándor, boldogságom 
Mondd, szeretsz-e engemet?" 
„jYhnden perczben százszor oda 
JJdnám érted éltemet!“

jíz alatt míg igy beszélnek 
Jő a férj dühtől vakon,
Es Sándor, a hü szerető 
Megszökik az ablakon.

X. úrnak beteg az anyósa. Valami nyelvbaja 
támadt. Az előhívott orvos megvizsgálván a nyelv­
hegyén lévő sebet, vigasztalva szól a beteghez:

— Nincs semmi baj, majd teszünk rá egy kis 
pokolkövet.

§arna kis lány.
Barni kis tény, kis angyalom 
Fáj érted a szivem,
Hogy nem /ehetsz te sohasem 
Az én feleségem.

Bárha szivem majd megreped 
A nagy fájdalomtól.
Vigasztal, hogy nem kell feinem 

Soha az — anyóstól.

= NÉMETHI JÓZSEF FÉNYKÉPÉSZ.

szánt fényképnagyitas, aquarel, vagy olajfestmény 
rendelését kérem mielőbb megtenni, mert későn 
érkezett rendeléseket tulhalmozott munka esetén 
nem tudnék pontosan teljesíteni. _______
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Az újévi átok.

-Ivrfi

Carambol Flórián,
díjtalan gyakornoki fizetéssel ellátott, ideiglenes minőségben, próba­

szolgálaton lévő segédforgalmista egyéni nézetei.

Na, a réz angyalát, megint 
kimaradtam az előléptetésből. 
Kilenczszer terjesztett fel az 
ÖV. s 10-szer terjesztett vissza 
az igazgatóság, ügy el voltam 
karácsony estélyén keseredve, 
hogy dühömben tettlegességre 
vetemedtem. Inspectiós vol­
tam. Valami szórakozott pro­
fessor ott morfondíroz előt­
tem a sínek között, a gyors­
vonat előtt, hogy most ő nem 
tudja megérkezett-e vágj7 el­
nkei- indulni s monologizálás 
közben ráhág a tyúkszemem­
re. Na! Én "aztán helyrezök­
kentettem az eszébe az európai 
egyensúlyt; úgy képen taszí­
tottam vagy kétszer, hogy 
kidagadt a szeme, mint egy 
színházi látcső. De nekem is 
lehullt a vérem, s hirtelen meg­

jött a hideg vérem. Bocsánatot kértem tőle hevességemért; 
mondtam neki, hogy én nagyon szórakozott vagyok s azt 
hittem pályahordár. Igen jámbor képet vághattam a dolog­
hoz, mert igen meg lett hatva a koma, a szeméből csepe­
gett a köny s azt mondta, hogy kedvesen fog reám min­
denkor visszaemlékezni (elhiszem! Szedő). Mondta azt is, 
hogy ismer, hogy nagy családból való vagyok, hogy minden­
nap olvassa a nevemet az újságban „Carambol.“ Ráhagy­
tam s betessékeltem a gyorsba, amely szerencsére indulóba 
volt ...

A pesti gyors elindulása után jó negyedórával 
szalad egy öreg polgár befelé a perronra s azt kérdi 
nagy lelkendezve az öreg portástól:

— Nem késtem még le a gyorsvonatról ?
— Nem! — felel röviden az öreg kapus.
— És mikor indul a gyors Pest felé? —kérdi 

újra a polgár bácsi.
— Holnap reggel 9-kor. — Világosítja fel a 

szegényt a kapu zord őre.

Az öreg Korcsmáros bácsi egy divatból kiment 
vén szüzet vezet hozzám kihallgatásra. Őnagysága 
egy nagy kutyát vitt be magával a kocsiba s_a fel- 
szóllításra sem akart részére jegyet váltani. Én ko­
moly hangon kérdem az idült hölgyet:

' — Nem tudja kérem, hogy a kutyát jegy gyei 
kell feladni ? Miért nem vált tehát neki jegyet.

— Nincs ez még hat éves kérem. Aztán meg 
ez öleb. Ölbevalóért meg tudtommal nem kell jegy, 
— feleli észbontó mosolylyal a vén skatulya.

— Ölbevalója válogatja ! — Intém le a vén 
csontot.

* *

Ilyen a publikum. Egy erdész bácsi a bö­
szörményi vonaton a melegítő csapra tette a hő­
mérőt s az — 3 C° mutatott s ezért panaszkodik. 
Mióta a miskolczi gyorsvonaton egy leány meg­
fagyott, azóta már a viczinálison a — 3'-ot is ké­
vé se Ilik.

Sport.
Mint kiküldött tudósítónk értesít, a „Lancaster“ hely­

beli vadásztársaság nehány tagja. Farkas Berti mátai biztos 
közreműködésével, sikerűit túzok fogást rendezett a 
múlt héten a Hortobágyon. A genialis vadászok a csel­
fogást a túzok azon sajátságára alapították, hogy az a vihar 
elöl a földre lapul s nem mozdul. Nimródaink egyike egy 
bakter lámpát, másika pedig a végrehajtó dobját vevén 
magához, a kis társaság elindult a túzokok keresésére. 
Midőn azokhoz közel értek, az egyik suba alatt meggyújtá 
a bakter lámpát, majd hirtelen előrántá azt s a setét éjben 
párszor hirtelen megforgatta, elmésen utánozván ezzel a 
czikázó villámokat. Majd hirtelen a másik a dobot kezdte 
el forgatni, oly ügyesen imitálva a mennydörgést, hogy Berti 
bátyánk önkénytelen elszólta magát, „üssön beléd a menny- 
dörgős mennykő!“ Az így előállított mű-vihar hallattára a 
túzokok hirtelen lefeküdtek mozdulatlan a földre, mire a 
többi Nimród oda ment hozzájuk s egyszerűen sorba emel­
gették, melyik túzok a nehezebb. Aztán a legnehezebbeket 
összekötvén, diadallal hozták haza zsákmányukat.

jfipróhirdetés.
Szőke angyal, szende bakfis gazdag ur, ha levelezni, 
fíinden lapban hirdeti Vélem lusta volna tán,
levelezni gazdag úrral Jöjjön el a lakásomra
Volna kedve ő neki. „fecske utcza, nyo/czas

(szám.“

% A Legújabb divatu

jXői felöltök
és szőrmeáru különlegességek 

gyönyörű kiállításban
-v. olcsó árak mellett

beszerezhetők a

DARVAS TESTVÉREK
újonnan berendezett női és gyermekfelöltők áruházában

Főtér, Hungária kávéház mellett.

mmm,■»v-
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'Ribizli Juli a vasárnapi corsón.

nn, i iphlí 'Hf c5ítNj r ér- fípn
—! —{- i ji—1 -+ 1
óili jlilái m

1

ti; ti
_L_ i ÜL

,r: - ajw'pzt&i

0 Í6to?: íTA-fti'-3'VA-y^f" \ V,.______ ..Ac-jz. .—i ÜTW^

■JuIcsh: Na hallod Lidi, még ilyen kedvesen nem 
beszélt velem a Jancsi, mint tegnap este a kapuban, pedig 
majd belém fagyott a szuílám. Mert tudod, ott akartam 
hagyni, kaczéroz nagyon a többi lányokkal is, megüzentem 
neki a frájtérré 1. hogy hát keresőik magának szebbet-jobbat 
nállamnál, de tudom olyan híísígest nem fog tanálni.

Azt kérdi tüllem oszt bánatos hangon, hogy hát: 
„Julcsa, kedves földim ! mi lesz ma este vacsorára nállatok?“ 
Ln meg ezt feleltem rá nagy hegyesen, töltött káposzta 
meg vesepecsenye.

trre nekem ugrik, oszt magához szorít evvel a sza­
vakkal :

— Oh te gyönyörüsígem teteje, szívem csuszpájszának 
faintos auflagja, te aranyos tüdő, gvémántos vesepecse­
nyém. nem bánom akármit csinálsz velem, csak legalább 
még ma este légy hozzám hűséges!

Hát ki ne indu.na meg ilyen édes beszéden, én is 
elkezdtem sírni, oszt síig tudtam neki mondani: „Gyere be 
hát Jancsi, hát ha akad még más valami is neked a ház 
körül, ehen van ni 3 piz, a mit a zöldsignél megspóroltam 
oszt vegyél magadnak vagy két jó szivart rajta.

No de megyek mán befele teríteni, mert máma zsur- 
fixum lesz nálunk, oszt azt is szeretném tudni hogy a 
nagysága mivel fog meglepni krisztkindlibe.

Levél a szerkesztőhöz.
Megjelent a negyedik szám 
Még több élczczel telve,
Csak e számban eredt meg jó! 
Az élez és vicz nyelve.
Tréfa, vigság. humor, kedély, 
Minden egyes sorba.
Ebbe fojtsuk bánatunkat 
Nem pedig a borba.

Egyszer élünk s éltünk úgyis 
Telve van veszélylyel,

Az adótól nincsen nyugtunk 
Sem nappal sem éjjel. 
Végrehajtás, adóintés 
Előfordul nál/unk 
Vigadjunk hát, hisz ellene 
ifjúba kiabálunk.

Az adónak emelése 
Ha szád félrevonja 
Pénzed nincs s mégis nyakadba 
Zúdul annak gondja.
Ha a sors ezer csapása 
Zúdul rá fejedre 
E lapot olvasd s vig lesz, bár, 
El vagy keseredve.

S ha majd egykor elérkezik 
Legutolsó napod,
Keresd elő s a halálnak 
Mutasd meg e lapot.
Hogy ha ezt kezébe veszi 
S olvas egyrül-másról, 
Nevet, nevet és megpukkad 
A nagy kaczagástól.

„Rovács-sógor
a „Bocskai“-tcri fuharos sorja, saját őszintén megírva, ahogv törtint vöt
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Az őszszel, hogy bekovártéjozták a katonákat m 
felénk a koplaló mellett, a Bocskay téren ípítettek néki! 
egv fabódét konyhának. Még én hoztam vöt haza a deszkát 
Kilőtt a fattyúk ideje, oszt eleresztette ükét a nímet, a bódt 
meg ott maratt üresen. Na ez igen jó lesz, behúzódunk, hí 
rósz idők járnak, oszt huszonegyezünk, nem mintha az idí» 
nem állná az ember, de ez a fene sok ingyenílő röndés; 
még a kártya közzé is közzé szól, oszt ha túl nem járni 
az ember a csűrbe járásán, lefüleli a bankot.

A mutkor, hogy ólján kemínyre fordult az idő, j< 
kereseti vót a szekeres embernek, dílután oszt járta ; 
huszonegy; leterítette mindenki a gubát, maga elibe tette : 
rézkőcsíget, oszt elkesztiik.

h'aiusi Szabó atta a bangót, de nem Injába most kö­
tözött be, meg is láczczik rajta, hogy nem helybéli, mei 
anynyi esze sincs, mint az én rudas lovamnak, a peg vak 
a bal szentire, mer hogy szíjjel osztva a kártyát, hát Kara- 
kány komámnak jó kártyája került, oszt behajított ey\ 
hacz.it, aszongya falusi Szabónak, gtibázza ki ken, de a csak 
bantui. Odalba lököm akkor is bánniI, míg oszt ki nem 
ta nej tóttá m, hogy ha valaki belöki a pízí, íppen ojat kel
mellé tenni, ez a kigubázás.

Legolcsóbb alkalmi vétel
ikskík

újévi és alkalmi

. . H°gy veszett fejszének nyele fordújjík, oszt a ki vesz 
mégis részesűjjík valamit a pízbííl, hát azt a törvint hoztu 
togy aki nyér. felit pájinkára agygya, így mán mégse sa 
naja úgy az ember, ha veszít; bánatába annál jobban esi 
az ital A harminczkét levelű biblija mellett oszt mikor hoz; 
ekis italt a ki nyér, hát megered a szó beszíd. Aszongv 
tsuii 1 eter komám, liaiották i mán kentek, hogy a város 
nazana! ingyen osztogatytyák a kenyírt; de tan valan 
keletien rósz kenyír lehet a, kérdem tűle, a bijou Iste 
tiszta csupa jó kenyír, csak az ír agygyák az úri cselédei 
ie! elibiett berniek a kutya nagy jóindulat a szegín 

ember eranyába. ' ' 8
, ,u ö5zt Korda komámnak jó kártyája írkezett őst 

ineutette a /.égiszét a ki vót a hangba." Élis nyerte, os;
----«•» ------------- nr--- .TSV---
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falusi Szabó hátra húzódott, mer nem vót egy vassa se 
több. Átvettem a heljit, osztottam, oszt aszondom, hogy 
tisztessíges szegíny ember nem megy azír a potya kenyírír, 
ikább éhen el van égisz nap egy üveg pájinkán. Az öreg 
Esvány bátyám csak mosolyogta a dógot a guba alatt. 
Mondok, mit röhög ken Esvány bátyám, aszongya marhák 
kentek, láczczik hogy nem értik a csízijót; ha nígy píz ára 
kenyírt adnak, nyócz píz ára adót vasalnak be írté a szeginy 
emberen.

De mán ojan setít lett az iidő, hogy nem tuttuk meg- 
különböztetnyi a tökfilkót a makhetestííl, hát a Csűri Péter 
komám eskolás fiját elkűttük a botba, hogy anynyi szál 
fagygyúgyertyát hozzík, a hányán vagyunk. Hogy oszt viszsza 
jött a fatytyú, mindenki meggyútotta a gyertyát, maga elibe 
szúrta a fődbe, oszt folyt a játík tovább. A lett a vígé, hogy 
Csűri Péter komám azon veszett öszsze Karakánynyal, hogy 
minden figuráját esmeri mán a kártyának hátúrul is, Kara­
kán y nem szóit semmit, hanem egy. üres üveget, a kihűl 
kikopott vót az ital, a feji he vágott Csűri Péter komámnak.

Mán ölre kaptak vóna, de íppen akor dugja be a füstös 
kípit egy czigán. Elibem áll, oszt aszongya elhúzom a 
nautáját a tekintetes nemzsetes uramnak, csak ast mongya 
meg hogy mék? Engedelmet kírek, nem oda felelve, mondok 
neki, húzd rá fenegyen meg, ne kérd hogy méket.

Nízett rám a csigán, mintha a belső ríszembűl akarná 
kinízni, hogy mit húzzík, azután egy kis idő múlva rá- 
kezte, hogy

„Kis szekeres, nagy szekeres, 
mind megissza amit keres, 
mig a szekere oda jár 
száz pengőnek vígire jár“.

Három húr vót a muzsikáján, de azír húzta, hogy csak 
úgy lötyögött bennem a szív a fájdalomtól, a bokámat 
öszsze vertem, mer mír azír, hogy eszembe jutott a régi 
jó idő. Csűri Péter komámba is anynyira írvínvre kőtt a gőz 
meg a muzsika, ojat ugrott, majd kiütötte a fejivei a bódé 
tetejit, oszt csakugyan ölre mentek Karakánynyal, de nem 
veszekedískippen, hanem eljárták a kállai kettőst. Falusi 
Szabóbúi is kitört a keserűsig, jót húzott az üvegbűi, oszt 
aszongya a czigánnak, még eczczer, de a fülembe, mer 
nagyot hallok, mint őszszel a hí.

Hogy oszt javába folyt a muri, beszól egy favágó, 
hogy jönnek a tütük. Kegyetlen nagy zűrzavar támatt A 
czigányok legelőször megótták a kereket, még egy teli üveg 
pálinkát is elemeitek, a körmök hújjík le.

Másnap, hogy rósz vót a gyomrom, kegyetlenül kívánta 
a savanyút; ennek előtte káposzta léve! reperáltam, de 
uiiháta ez a Csigekerti vinkó van, evvel kúrálom magam, 
mer íppen ojan savanyú, oszt mégis van benne egy" kis 
szesz is. Igv lett vígé a Bocskav-téren a bigli banknak.

Serczenfések.
Öreg ember, nem vén ember 

Úgy tartja a fáma,
S akármilyen bolondot tesz 

ffem feltűnő már ma.

Változik az idők sorja 
S mi változunk benne, 
jyíert ha minden Így maradna 
Jaj de nem jó lenne.

Ipa szegény vagy s becsületes 
ffem sokra mégy vele.
Jobban haladsz hunczufsággal 
ffint erénynyel tele.

ft templomban Így esküsznek 
Jfo/tomig-ho/táig,
Otthon pedig legtöbbször csak 
fi/ka/omadfáig.

fiz anyósnak egyik-másikába 
Több méreg van, mint a patikába.

j-ta az ember az apró hirdetéseknek csak a 
czimét olvassa !

Rövid, kereszthúros, kitűnő gyártmányú, középkorú 
gazdasszony, jóminőségű konyhabútor, részletfizetésre, papi 
háznál alkalmazást keres.

Féléves, him, izraelita, gyermek mellé, szépen festett 
nevelőnő, zománczozott evőedény, bámulatos bogárgyüjte- 
ménynyel, minden órán, felvétetik.

A serdülő fiatalság számára, legszebb újévi ajándék, 
csinosan bútorozott, gépírónő, magánvizsgálatokra is képesít.

Gyakorlott szülésznő, ajánlkozik részletfizetésre, faj 
állatok, kiraktározására, vidékre is.

Oki. tanítónő, ki a lótenyésztést érti, 55 év óta fenn­
álló, első magyar harisnya gyárban, mint pincze mester, 
1600 korona privát kölcsön mellett, állást nyerhet.

lelkes János gazdász tallózásai.
Mielőtt hozzáfognék élmé­

nyeim és nézeteim leírásához, 
szükségesnek tartom, hogy egy­
némely — különösen nálunk 
használatos — műkifejezés 
értelme felől felvilágosítást 
nyújtsak, nehogy a fogalom- 
zavar és a dolgok meg nem 
értése miatt a nyájas olvasó 
kevésbbé nyájassá, vagy pláne 
teljesen nyájtalanná válljék. 
ilyen fontosabb terminus tech­
nikus pld. a következő:

„Csálé Badár neee, Csálé 
neeee! Ez. - - kedves olvasó — egy felszóllitás. Még pedig 
oly felszóllitás, mely az ökörnek szól és azt jelenti, hogy 
„jobbra kanyarodj!“ Ha pediglen azt mondom: „Ide Gatyás 
neee, ide neee!“ Ezt az ökör olybá veszi, mintha a követ­
kezőképen szólanék hozzá : „Balra kanyarodj!“

Jaj de hát az ökör nem azért ökör, hogy mindent 
tudjon, azt is, hogy merre van csálé, meg azt is, hogy 
merre van ide. Nem. Egyik ökör csak a csálét érti. a másik 
meg csak azt, hogy ide, Épen ennélfogva a csál és mindig 
balról áll, az idés pedig mindig jobbról. Amelyik balról 
áll, csak jobb felé tud kanyarodni és arra nyomja a mási­
kat, amelyik meg jobbról áll, az csak balfelé tud kanya­
rodni, és úgy tolja a másikat. Hja, de nálunk igy van. egyik- 
ökör tolja, nyomja a másikat, máskülönben nincs ha­
ladás. nem boldogulunk.

tiangszerkészitési ipartelep.
Mreczen, piacz-u. 19. sz.

mNUNKEL>-34ÁZ-)

Hol mindennemű hangszerek különleges javítása clfogadtatik. u. in. Hegedűk, egyéb Vonós hang­
szerek, Harmonikák, Magánjátszó Zenemüvek és Czimbalmok. Ajánlom saját készitményü hege­
dűimet 4 írttól kezdve 5, fi, 7, 8, 10, 15, 20, 25, egész 100 írtig. Régi hegedűket becserélek és veszek.
Úgyszintén mindenféle hangszereket. Ajánlom saját gyártmányé húrjaimat, A debreczeni zenede vonós hangszer készítője. A cs. és kir. 39 
gyalogezred zenekarának szállítója. Tisztelettel

TANCZER GYÖRGY mű-, zene-hangszerkészitő.
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Prrrgidebe Csákó neeee!“ A laikus előtt kissé idegen- 
szerű és nehézkes kifejezés. Az ökör azonban megérti. 
Analizáljuk csak 1 Prrrg - Haladj jobban! Idebe Csákó 
Nyomd balra a Badárt Csákó! Ez egyszerű és világos. Az 
ökör temperamentuma olyan, mely megköveteli a folytonos 
biztatást, figyelmeztetést. Menés, dolog közben szerfölött 
meglassul, sűrűn megáll, részint azért, hogy csendes filozo­
fálásba merüljön, részben pedig más egyéb természetében 
rejlő okok miatt. Ilyenkor válik aztán szükségessé a han­
gulatot keltő, biztató kiálltás a prrrg! Ha ez nem vezet 
czélhoz, akkor a legvégső eszközhöz folyamodunk, mely 
eszköz nem egyéb, mint a „karikás“. A karikás pedig olyan 
valami, melynek nyele is van, szíjjá is van, a végén pedig 
csattan, tehát ostor. Az okosabb ökörnek az is elég, ha 
suhog, csattan a „karikás“, már tudja, hogy nem helyesen 
cselekedett és igyekszik helyre hozni a hibát. A butább ökör 
azonban ezt a pattogást nem igen respektálja, megvárja, 
inig a suhogó szíj keservesen meg nem csípi és csak azután 
tér a jó útra.

„Hahóóó Csákó, Bimbó, hahóóó, hahóóó!“ „Állj meg 
Csákó, állj meg Bimbó!“

l^ínos kérdések.

Mi a külömbség az orvos és az ügyvéd között ?
Az orvosnál korán lezáródnak a szemeink, az ügyvéd­

nél pedig — későn nyílnak ki.

Melyik a legmérgesebb gáz?
— A durranó gáz, mert az mérgében el is pukkan.

Az oszt-rák meg a magyar rák között csak kevés a 
különbség; az előbbi mindig előre, a másik pedig hátrafelé 
halad, ezért nem jutnak közös útra soha.

A mai fiatal ember igy vélekedik a házasságról: 
„Megfogok házasodni, ha akad egy jól nevelt házias leány, 
ki a belső gazdaság vezetésén kívül adósságaim rendezé­
sére is kellő képesítéssel bírna.

ludós Bendegúz hasonlatai.

A vőlegény olyan, mint a vágott fülű malacz: jegyes.

A reménység olyan, mint Humbertné: csaló.

A brassói szász olyan, mint a fii: zöld.

A legtöbb terv olyan, mint a szivar: füstbe megy.

A Tisza vize olyan, mint a bolond gondolata: „zavaros“; 
de olyan is, mint most a kamatláb: „lefele megy.

A szív olyan, mint a ló: dobog.

kedélyes sírversek.Mikor jó az anyós ? 
Mikor már porhanvós

Mikor tel a nyúl ? 
Mikor ketté vágják.

Hogy hijja az angol a talyigát ? 
Nem hívja az, hanem tolja.

Miért kötik tel az anyósnak az állát ha meghal í 
Hogy legalább holta után ne nyissa ki a száját?

A szerelemnek mely napok a legkedvezőbbek ? 
A nyári napok, mert hosszúak.
És a házasságnak ?
A téliek, mert rövidek.

Innen-onnan.

A leányok a férfiakat ördögöknek nézik s mégis alig 
várják, hogy elvigye őket az ördög. Belső gyuladásba estem,

Mindent gondoltam csak ezt nem 
Meggyűlt bennem az spiritus 
Verje meg a Jézus Krisztus.

Széli Kálmán addig utazik ebben a hideg időben 
Bécsbe, míg egyszer alaposan hctutenek neki.
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Itt nyugszik Tóth Eszter 
h'elfuvódott testtel 
Meg a sógorommal. 
Mindkettőnket elnyelt 
A Sebes Berettyó 
Engemet is, meg a 
Sógoromat dettó,
Anno núiesimó.

Itt nyugszik egy szegény tót, 
Ki éltében sokat tót 
Talicskát s más effélét 
Isten adjon neki békét.

Itt nyugszik a jámbor Bállá, 
Aki timár .mester vala, 
Született Árokszállásba, 
Meghótt kinos hasrágásba.

Nyugtalan anyósom 
Nyugszik itt e sírban,
Mióta itt nyugszik 
Nekem is nyugtom van.

Nem kell annak túrós csusza, 
Ki már egyszer ide csusza.

Kovács sógor. Csak nem fordult bele a (juharjával az anya­
kanálisba ?

Érkeserüi szöszke. Legyen olyan édes ott a keserűben és 
humorának erét nyissa ki számunkra továbbra is. A fekete kenyér 
mellé fehér kalácsot is kívánunk az ünnepekre.

Nyúl Pál! Ezt a rémszottyanatot küldte he :
Jön egy arab Mekkából,
Mig ide ér megkábúl.

Ne tüzelj Palkó! Neked már el sem kellene menned Mekkába, 
mert a te fejed már — elég — kába.

Talány.

e (Adolf)

A második számban közölt szótalányunk megfejtése: 
A közigazgatás egyszerűsítése.

tMcgjcíenf
és kapható a város könyvnyomdájában, 
minden könyvesboltban, továbbá lapunk 

elárusítóinál a

Deóreczeiti JCépes JCalendáriom.
A díszes kiállítású, remek képek és pontos czimtárra! 

ellátott naptár a legalkalmasabb ajándék
ÁRA : 1 KORONA.

Hova menjünk színház után ? De máskor is csak 
Márkus Jenő „Télkert éttermébe-, a hol sokféle spe- 
cziális inyencz étkek kaphatók minden időben. Halak, 
Vadak stb. Kitűnő konyha úgy reggelire, mint délebéd 
és vacsorára. Friss Korona-sör a nap bármely órájában 
és színház után is, csakis Márkusnál. E helyiség most 
újonnan van festve és elegánsan van berendezve, a város 
legkellemesebb étterme. Zeneestélyeket Rácz Károlv és 
Kiss Béla felváltva tartanak.

Dalárdista. Önök a harmóniát egvmoniáha éneklik ? Jó éjsza­
kát kuruezok !

Többeknek. Személyekkel foglalkozó küldeményeiket nem kö­
zöljük, nagyon szeretnénk, ha humorukat más téren alkalmazva lenné­
nek segítségünkre.

A legkedvesebb Mókusnak. -Miután tudjuk, hogy érdeklődik 
aziránt „hol szokás olvasni az egyes lapokat?“ most a „Karikás“-ra 
vonatkozólag is felvilágosítjuk. Kályha mellett ne olvassa, mert a mint 
a helybeli kályhás ipartestületiül tudjuk, számos helyen kell azokat 
a kályhákat javitaniok, sőt egész újra felrakniok, a melyeket a „Ka 
rikás“ olvasói nevettükben rúgtak be. Jegyezze meg továbbá azt is, 
hogy a biztositó társaságok mesés olcsón biztosítják a .Karikás“ 
olvasóit, miután tudják, hogy azok, a kik sokáig és jóizően nevei­
nek, sokáig élnek.

Kinek pénzre szüksége van, mÄuS”'“*
pénzkölcsönök jelzálogra, személyhitelre, értékpapírokra, ékszerekre stb. 
tetszés szerinti törlesztés mellett a lehető legrövidebb idő alatt kiesz­
közöltetnek. Több féle tartozásokat egyhelyre convertál. Olcsó tőke- 
törlesztéses kölcsönök földbirtokra 15—50 évre, már 300 koronától 
kezdve szerezhetők, a záloglevelek készpénzben s levonás nélkül fizet­
tetnek le a felvevő kezéhez. Ezen tőketörlesztéses kölcsönök 1 év 
múlva bármikor minden díjfizetés nélkül visszafizethetek. Értekezhetni 
délelőtt 9—12 óráig, délután 3—5 óráig, Debreczen, Csapó-utcza 12. sz. a., 
ahol bővebb magyarázat bárkinek készséggel és szívesen s díjtalanúl 
adatik.

fi tisítélt birtokos osztály becses figyelmébe. ^
Jupiternek. Örömmel üdvözöljük öreg úr 1 Hát a többi olim- 

pusi pajtás merre zíillik. Nagyon helyesen teszi, hogy mint existen az 
irói pályára lépett, mert manapság a görög isteneknek rosszabb anyagi 
helyzetük van, mint a dijnokoknak. Köszönjük a küldeményt. Remél­
hetünk jóhirnevű villámaiból is? B. u. é. k.

Busongó férj. Panaszkodik, hogy felesége megszökött egy 
nyelvmesterrel — sohase búsuljon, igy legajább nem lesznek utódai.

Érdeklődő. Azt kérdi, hogy „minő összefüggésben van az eb­
zárlat az időjárással?“ Hát kérem semminőben sem, hanem a holdjá­
rással igen — minden félreértés kikerülése végett megjegyezzük, hogy 
nem a kutyák részéről.

Magas szopránnak. A contra c-ét nemcsak a vonal alatt 
lehet énekelni, hanem az asztal alatt is. Ne is erőlködjék azon, hogy 
kiadja, mert hátha a vacsora jönne a contra c-é helyett.

Styx. Csak nem ijedt meg az öreg Zeusztól ? B. u. é. k.
Másik Mókus ! Ne dugja az orrába a paszulyt, mert meghal.
Mükritikus ur! „A szinyorina Czinka Pannát simogatni jó! 

Dh mi jó, Dió, mio,“ írja ön. Persze, persze, tudjuk már miért van 
hexensussza.

Fájó szívnek ! Mustárpapir. Pont.
1—2000 előfizetőnek. Sorsjegyeik nem nyertek, de azért „Ka­

rikás“ boldog újévet kívánunk.
Jóska. Nagyvárad. Köszönjük! Ssives pártfogását máskorra 

's kérjük. B. u. é. k

A kinek birtokszerzéshez, vagy pedig betáblázott drágább ka­
matú adósságának kifizetése czéljából rövid vagy hosszabb idejű 
törlesztéses olcsó pénzkölcsönre van szüksége, teljes bizalommal 
hozzám fordulni szíveskedjék, mert általam az óhajtott olcsó 
kölcsönhöz a legrövidebb idő alatt juthani. Intézetem czélja főleg 
abból áll, hogy a kisebb birtokosok méltányos hiteligényeit is
kielégítse és ez okból kölcsönök 400 koronától kezdve a leg­
nagyobb összegig engedélyeztetnek. A tőkét nem kell külön tör­
leszteni, mivel a tőke és kamat együttesen törlesztődik és a meg­
határozott időre az egész adósság elfogy. 100 korona kölcsön 
után félévenként tőke és kamattörlesztéssel együttesen 15 évre 
4 kor. 75 fillér., 25 évre 3 kor. 46 fillér, 35 évre 3 kor., 50 évre
2 kor. 35 fillér. 2 kor. 63 fillért kell fizetni. A kölcsönök bár­
milyen hosszú idejűek is, akár részletekben akár egészben, ha­
marább is visszafizethetek, kataszteri birtokiv és telekkönyvi 
kivonat beküldése után a kölcsönügyet azonnal a legpontosabban 
intézem el. Felvilágosítást akár Írásban, akár személyesen, díjta­
lanul a legnagyobb készséggel adok. Tisztelettel az' Ingatlan és 
Földhitel Forgalmi Jntézet, Debreczen. Hunyady-u. (régi Kisvárad) 

17. SZ. Grosszmann Ign&cz.

•/Traflviftpki 'Púit évi kitűnő asztali bor 1 liter 32 krajezár. 
Til dll YIVUU O-Magyarádi 1 liter 40 kr. Prágai sonka, sze- 
pességi virsli, teavaj naponta friss kapható Tóth Kálmán 
csemege üzletében.

mmmamm
f.«»’ *
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yípró hirdetések.
36 Dija 10 szóig 40 fill., minden

----- további szó 4 fillér.------- fi

C8ATHY FERENCZ
DEliRECZENBEX -_ _ _ _ _ _ :

Egyháztér 2. sz. a nagytemplomnál. 
Ajánlja 10.000 kötetből álló

magyar és német

•*: kölosönkönyvtdrat
a nagyérdemű közönség szives figyelmébe jelen őszi és 
téli évadra a legillőbb árak mellett. E tekintetben kellő 

felvilágosítást nyújt a kölesünkönyvtárjegyzék.

30 krajezár egy liter kitűnő minőségű ó-bor, 
Félegyházi János füszerüzletében. Piacz­
és Miklós-utcza sarok.

Pemetefű ezukor (Borsy-féle) 1 doboz 10 kv. 
Kapható: Borssy ezukrázdába s Jósa és 
Jóna urak üzletében.

Világhírű Martell Cognac Debreczen és 
vidéke részére _ egyedüli főraktár: Váray 
József kereskedésében, Városi bérpalota.

Villanyos házi csengők és telefonok
javítását és új berendezését szakszerűen 
készíti fél és másfél évi jótállás mellett 
tehát a rendben tartás ingyen. Villamos 
műszerek és felszerelések raktára Földvári 1 
debreczen! első Mechanikai és Elektro­
technikai gépgyári mühelv és vállalat 
Kossuth-utcza 1. sz.

Lindenfeld J. Jenő Városház-utcza sz 
Legfinomabb finmei 3 csillagos petróleum 
llter.ie 14 kr. 2 csillagos 12 kr.

Felvágott fa üzletemet áthelyeztem 
Tizenháromváros-utcza h. sz. alá. Lakásom: 
Hatvan-utcza 74. sz. szám az udvarban. 
Marmorstein Herman.

Mit vegyünk férfiaknak karácsonyra ? ? 
Határozottan legalkalmasabb karácsonyi és 
újévi ajándék egy szép, valódi tajték’pipa 
vagy szipka, melyek rendkívül nagy vá­
lasztékban és jutányos árban kaphatók a 
legjobb hírnévnek örvendő Schwartz Dá­
niel művezető vezetése alatt levő tajték- 
pipa metsző üzletben, mely eddig a Biká­
ban létezett és mától fogva'a városházával 
szemben a „Debreczen sörcsarnok“ mellé 
helyeztetett át.

krajezár egy litertisztán égő petróleum, 
2 csillagos 12 kr., 3 csillagos 14 kr.! 
király-olaj 16 kr. Fazekas Kálmánnál, 
Hatvan-utcza 4. sz. Szombaton, csakis 
este nyitva. Tűzesetnél füst által meg­
rongált szoba padló-lack. parket viksz stb. 
rendkívüli olcsón adatnak el.

700 drb. tölgy és szilfa, mely 2 éves vágás, 
eladó. Honvéd-u. 62.

Legolcsóbb és legjobb kötött harisnyák. 
Jáger alsó ingek és nadrágok, ‘téli 
kötött és bőrkesztyűk jutányosán besze­
rezhető Márton Gyula divat és rövidáru 
üzletében, a Bika-szálloda mellett.

Naponta friss tej kapható 8—9 óra között 
Csapó-utcza 17.

Utólérhetlen áraim jellemzéséül az újévi 
ünnepekre 50 drb névjegy 25 krtól feljebb 
Lakodalmi meghívó 100' drb. finom 'viz- 
nyomásu papíron és 100 borítékkal együtt
1 frt 70 kr. Gyászjelentések és más nyom­
dai munkák pedig 20‘Vo-al olssóbban be­
szerezhető mint bárhol. Adler Józsefire 
könyvnyomdája Hatvan-utcza 39. saját 
ház. Telefon 280. sz.

Lakást, fűtést, világítással és jó házi koszt 
kapható József kir. herczeg-iitcza 13. sz.

Üzlettárs kerestetik 4000 korona tőkével 
egy jó menetein különleges üzlethez, aján­
latok kéretnek levélileg „Üzlettárs“ czím 
alatt a kiadóhivatalba.

Megbízható keresztény ügynök azonnali 
állást nyerhet a .. 1 Irbreczm i Tcjcsar- 
nok~-nái, Hatvan-utcza 53. sz.

Ovadékképes pénzbeszedö kerestetik, ki a 
rőfös szakmába jártas. Kaiser Salamon, 
Hatvan-utcza 4. szám.

- I II II II II II II I II I II II II II I I II II

I----------------------------------------- 1
j Táncziskola megnyitás,
2 Van szerencsém a polgári
2 családok b. tudomására
2 hozni, hogy a folyó hó

.... T-én SZEFIUÁIV....

2 a polgári tánciskolát,
- 13-án. kedden pedig az

2 iparos táncziskolát :
- - = megnyitom ■

a KORONA, czimü táncz- -
- teremben (Csapó-u. 17. sz.)
Z ■ Maradtam tisztelettel . -

7 Schail János, :
Z táneztanitó.
2 Tandíj 5 fit Zenedij 2 frt. j

I I I I M I I I......................IMII.............................Ilii.-

Újévi és alkalmi ajándékoknak
ajánlja szép és olcsó

íiiíiij) ezüst-ékszereit és zsebóráit.
Pontos és szolid kiszolgálásról es olcsó árakról bárki is meggyőződést szerezhet.

=B^W- Ezüst sarkantyúkat gr _
SisokK kÍ-VÍte,ben tart0U raktár0n- - Ekszerjavitásokat, vagv átala-

e zközlök A 65 POnr°3an teljeSÍt£k- ~ VÍdéki '^^rendeléseket azonnal 
eszko/lok. - A n. e közönség b. pártfogását kérve, tisztelettel

PINTÉR GUSZTÁV,
ékszerész és zsebóra raktára.

Debreczen, Piacz- es Sz.-Anna-utcza sarok.

JYCihalovics J. I
gyógyszertára a „JCigyóhoz“ ^
debreczen, főtér, a városházzal szemben.

Jtjánlja teljesen fémmentes s kiváló jóhatásu -JYÍolirergin- 
ar(~^~ 5 kézbőr finomító szépítő szerét, mely folyadék amily 
ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a vaséi ín s glycerin- 
ne! natásra nézve azokat jóval felülmúlja, dfatása ayors és 
biztos. ß szél kifutta arezoi _ vagy kezeket a legrövidebb ide 
a‘ jfj /ejérré. puhává s üdévé teszi s pouder alá is igen hasz­
nai harc. j/íint bőrápolószer páratlan. 6gy üveg ...jVíollitergin" 

ára 1 korona.

éli ruhák tisztítását kifogástalanul teljesíti
Sg^gjgZY^AWm^niefeslü és vegytisztító intézete

■p. -T' , -|—,      * ^ ' * 1 ' * ** ^ I' »
EEBEECZEJV, Széchenyi-nteza 42. Üzlethelyiség az utczára.
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Legmagasabb helyről kitüntetve 1895- 
ben II. Vilmos német császár által ki­
tüntetve 1901-ben, Ezredéves kiállításon 
állami ezüst érem. —

íöfkovits Arthur Debreczen,
...... ékszerész.

—— Legszebb újdonságok —...
Q#e fl o a P % *| a QÚjévi ajándékokban

Jutányos árak. Képes árjegyzék 

kívánatra ingyen. Saját órás, arany­

műves és vésnöki műhely. Kívá­

natra választékok is küldetnek. 

Telefonszám : 59.

Menyasszonyi kelengyék és ajándék- 
tárgyak nagy raktára. Képkeretek min­
den nagyságban, egyszerűtől a legdí­
szesebbig, épület és portale üvegezés! 
vállalat. Vendéglő és kávéházi teljes 

felszerelések.

Újévi és alkalmi 
ajándéktárgyakat

üveg, porczellán, majolika, china-ezüst 
és bronz különlegességeket, valamint 
mindezen szakmába vágó czikkeket 
a legnagyobb választékban, a legju- 

tányosabb árak mellett ajánl

Kaszanyitzky Endre.
\ i<h‘ki megrendelések pontpsan és lelkiis­
meretesen telj esi tte tn ek. Árjegyzék kívá­

natra bérmentve.

i-:i otrans

Uri és női czipőket
készít

Lebovits Zsigmond
czipesz

DEBRECZEN, 
Piacz-u. 42. 

(Biederman-palofa.)

DEBRECZEN
^ lEüELŐKELŐBB ^

MŰTERME.

LOVAG CHYLíNSKI GYÖRGY 
FÉNYKÉPMUTEREM DEBRECZEN

felhívás !
\ aii szerencsénk a n. é. közönség szives 

figyelmét arra felhívni, miszerint szívesked­
jék a kény ér vétel alkalmával saját érdeké­
ben a rajta levő vignétáinkra — a melyek 
világosán Orosházi házikenyér nyomással 
\ annak ellátva, különös figyelemmel lenni, 
mert csakis az ilyen vignétákkal ellátott 
kenyerek származnak a valódi orosházi házi­
kenyér sütödénkből, a melyeket főüzletünk- 

Simonffy-utczai (bérház) sütödőnk- 
bol, Piacz-utcza 79. sz., továbbá a Csapó- 
Faragó-utcza sarkán levő fi ók iix letörne ben 
árusítunk el. Ezzel egyidejűleg jelentjük, 
hogy orosházi házikenyér sütödénkből a 
házhoz szállítást megkezdtük és előjegy­
zéseket mindenkor elfogadunk s azokat 
pontosan teljesítjük. Viszonteladók ke­

restetnek. Teljes tisztelettel

Gémes Ferencz és Tsa
Orosházi házikenyér sütöde.

függő lámpák gyári árban.

Előnyös 
X bevásárlási 
\x forrás

% % %

%

ji „yírany $ika“ 
szálló átvétele.
tisztelettel értesítem Debreczen város 

nagyérdemű közönségét, hogy az

„yírany gika“ szállót $ 
tlZ 1903. január hó 1-én
átveszem. Az átvétel első perczétől kezdve 
;iz összes helyiségek, úgyszintén a kávéház. 
az étkező termek, a vendégszobák, külön 
helyiségek, utczai kimérés, valamint a dísz­
terem zavartalanul és fennakadás nélkül a 
nagy közönség rendelkezésére állanak. Az 
„Arany Bika“ összes helyiségeinek be­
rendezése teljesen uj, azonban a javítások 
és átalakítások a mostani téli időszakban ke­
resztül nem vihetők, ezért nyárra maradnak, 
de ez a vállalatnak a nagyérdemű közönség 
legtokozottabb igényei kielégítésére való 
törekvését és képességét nem gátolja. Kérem 
a nagyrahocsült közönség szives jóindulatú 
támogatását. Mély tisztelettel

Németh András és Társa,

alkalmaztam, aki a müfogak minden 
fajtáját ellenőrzésem mellett pontosan 
és jól elkészíti.

Van szerencsém értesíteni a t. kö­
zönséget, hogy fogorvosi műtermem­
ben egy ügyes

Debreczen, Széchényi-u. 1.
Dr. Szász Adolf,

Petróleum árait
a verseny következtében rendkívül leszálli- 

tottam és pedig : ”
Tisztán égő szagnélküli

! literje 11 krajcár!
Fiumei három csillagos 16 kr. 
Császár olaj 18 kr.

téréi József Utóda.
Hatvau-uteza 13-ik szám. Hochfelder ház.
Házhoz csakis három csillagost és 
császár olajat szállítok. ————

Mielőtt ruhaszükségletét beszerezné
saját érdekében mindenki tekintse meg 
a legújabb s legjobb minőségű árukkal

felszerelt

Frank Rezső
Debreczen legnagyobb férfi-, fin­

es gyermekruha áruházát, 
a „Bika“-s z á 11 o d a mellett.
Ezen óriási vállalat nagybani gyártása 
által mint olcsóságra, úgy kitűnő mi­
nőségre nézve a legelőnyösebb be­

vásárlást nyújtja.
Férfi téli kabátok 24—30 kor.,
Férfi téli öltönyök 24—30 kor. és félj eb 
Fiú téli kabátok 10—12, kor.
Fiú téli öltönyök 8—10 kor. és feljebb.

Édes teavaj
Akácz virágméz sejtekben 

és csurgatott 
Feltört franczia dióbél 
Lengyel gomba 
Édes magyar Mustár 
Mustkolbász dióval 
Füstölt rajnai lazacz 
Friss idei szalámi 
Baraczk lekvár

megérkeztek

Kontsek Géza
KERESKEDÉSÉBE

debreczen, kossuth-utcza



KARIKÁS. Lszam.

Kétségkívül legelőnyösebb bevásárlási forrás 
-- - - - - - mindennemű —

férfi-, fiú-és gyermek-ruhákban
--- jfagyarország

legnagyobb és legrégibb férfiruha üzletébe.

Neumann M.
cs. és kir. unvari szállító 

Debreczen, piacz-utcza 49-ik szám, 
a m. kir. postahivatallal szemben.

■z v

Nagyobb mennyiségben 
személyesen vásároltam. 
A kedvező vétel folytán

KÜLÖNFÉLE

az /Iradvtöéki porokat
literenként 32 krért hozom forgalomba

BAN KALMAN, 
Debreczen,

Egyhaz-ter 15. szám.
W I

fajalmákat és csempészőit
Gróf ANDRÁSSY-féle

- THEA-VAJAT, *------
saját termésű

homoki fajborokat.
rumot, the át, cognacot, magyar és franvzia pezsgőket, sajtoka 

valamint mindennemű, fűszer és csemege árukat a legjobb 
minőségben, előnyös áron ajánl

CSAJVA-KT JÓZSEF 
kereskedése DEBRECENBEN.

lSü-:--

Üzlet átvétel.
Van szerencsém ezennel becses tudomására hozni, hogy az eddig

Czeglédy és Polgár

¥

czég alatt létező fűszer-, csemege- és borkereskedést, üzlettársam és 
sógorom Polgár Imre úrral történt barátságos megállapodás után, 

mai napon saját számlámra átvettem és azt

ifj. Czeglédy József
törvényszékileg bejegyzett czégem alatt tovább folytatom.
Az eddigi jóakaratot megköszönve, a vevóközönség szives 
pártfogását kérve, maradok

teljes tisztelettel

Ifj. Czeglédy József
fűszer- és csemegekereskedő. Debreczen, Bika szállodával szemben.

H
iI
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<pBELOVSZKY ANDBAS

elsőrangú katonai és polgári szabó üzlete.
bel és külföldi szövetek, hadi felszerelési czikkek nagy- 
választékú raktára, Debreczen, Kossuth-utcza 4. sz.

Elváll 1 a legúj tbb szál ásu és a legnagyobb igényeket is ki­
elégítő katonai, vasúti és sport egyenruhákat, polgári öltönyöket, 
magyar-, disz- és viselő ruhákat, papi reverendákat, palástokat és 
fövegeket sth. a legjutányosabb árak mellett készít. Gyászöltönyöket, 
vidéki megrendeléseket 21 óra alatt elkészít.

tényleges és tartalékos t.sztek.
a legelegánsabban, szabály szerint, kiváló olcsó arban fel­
szereltetnek. Az anyag jó minőségéért előírás szerinti elké­

szítéséért felelősséget vállalok.

Árjegyzékkel és felvilágosítással készséggel szolgálok,

I MÁYEBING GYULA
kézmü-, rövidárú-kereske- 
dése Debreczenben, Főtér,

kistemplommal szemben
Az idény előrehaladottsága miatt üzletemben levő összes téli 

áruimat rendkívül olcsó áron vagyis

I

gyári beszerzési áron
bocsájtom az i_gen tisztelt vásárló közönség rendelkezésére. A 
midőn ezen előnyös alkalmi vásárlásra a n. é. közönség becses 
figyelmét felhívom ; kérem b. pártfogásukat. Egyéb áruczikkei- 
met is leszállított árban. Kiváló tisztelettel

MÁYERING GYULA.

Debreczen és vidéke legnagyobb, legrégibb zongora- és hangszer-raktára

zongora és hangszerkészítő. Ajánlja dúsan 
felszerelt zongora-, hangszer- és zenemű­
raktárát. Valamint saját készítményt! zon­
goráit és hangszereit ; úgyszintén elvállal 
mindennemű hangszerek és zongorák javí­
tását, hangolását.-----  ■ —

Zongorák, Pianinok, Gzimbalmok bérbe kaphatók.

Debrvvzeu Táróéi nyemdi. 1902. — 1953.


